
Concha García de la Fuente 
Yese Astarloa
Palabras mil 
Hitzak milaka

Conversaciones que alguna vez fueron largas 
y atentas, han sido reemplazadas por audios 
rápidos e ininteligibles, escuchados a máxima 
velocidad en un intento desesperado por no per-
der el contacto. En el paisaje tecnológico que 
habitamos, se reconfiguran nuestras vidas co-
tidianas constantemente. Palabras mil consiste 
en una conferencia performativa mediada por 
pantallas, ruido y mucha prisa, que se pregunta 
cómo sostener una amistad a la distancia.

–
Noizbait luzeak eta arretatsuak izandako elka-
rrizketak audio azkar eta ulertezinek ordezkatu 
dituzte, abiadura maximoan entzunda, kontaktua 
ez galtzeko ahalegin etsian. Bizi garen paisaia 
teknologikoan, gure eguneroko bizitzak etengabe 
birmoldatzen dira. Pantailen, zarataren eta pre-
saren arteko hitzaldi performatibo bat da Hitzak 
milaka, eta hau galdetzen du: nola sostengatu 
adiskidetasun-harreman bat distantzian.

Inés Plasencia Camps
El lugar donde aprendiste a leer la tierra 
ya no existe 
Lurra irakurtzen ikasi zenuen lekua jada 
ez da existitzen

Cuando entendemos que alguien va a morir se 
abren varias temporalidades en las que entra-
mos de manera inevitable; nuestros mecanis-
mos de imaginación se activan en búsqueda de 
un lenguaje para intentar visualizar cómo será 
nuestra vida tras su pérdida. Las obras de fic-
ción son herramientas de especulación creativa 
sobre lo que ocurrirá después, no solo con noso-
tras, sino con nuestras muertas. La fantasía, de 
hecho, es crucial para entender la experiencia 
humana, pero también la dimensión política de 
las múltiples formas de ausencia.

–
Norbait hiltzera doala ulertzen dugunean, hain-
bat behin-behinekotasun irekitzen dira, eta ha-
labeharrez sartzen gara horietan; gure irudimen-

-mekanismoak hizkuntza baten bila aktibatzen 
dira, galeraren ondoren gure bizitza nolakoa 
izango den irudikatzen saiatzeko. Fikziozko la-
nak espekulazio sortzailerako tresnak dira, gero 
gertatuko denari buruz espekulatzeko, ez baka-
rrik guri gertatuko zaigunari dagokionez, baita 
gure hildakoei gertatuko zaienari dagokionez 
ere. Izan ere, fantasia funtsezkoa da giza espe-
rientzia ulertzeko, baina baita absentzia-modu 
anitzen dimentsio politikoa ulertzeko ere.

Danele Sarriugarte 
Miren Narbaiza
hola, cari. (un cierre, un punto de partida) 
kaixo, kari. (itxiera bat, abiapuntu bat)

agur eta ciao, o abrir y cerrar. los tres textos 
de esta sesión son a la vez el cierre de algo y 
un punto de partida. la voz narrativa retorna a 
momentos que quedaron abiertos, momentos 
de gran carga afectiva y política, para despe-
dirse de ellos y marchar hacia otros caminos. 
textos de Danele Sarriugarte y el sonido de Miren 
Narbaiza.

–
agur eta ciao, edo ireki eta itxi. emanaldi hone-
tako hiru testuak aldi berean dira bi gauzak, aldi 
berean zerbaiten itxiera eta abiapuntu. zabalik 
geratutako uneetara itzultzen da ahots narrati-
boa —karga afektibo eta politiko handiko uneak 
denak—, horiei agur esateaz batera beste bide 
batzuetarantz abiatzeko. Danele Sarriugarteren 
testuak eta Miren Narbaizaren soinua.

Jon Garrido Gallardo 
Ander Santxez Rey

…te diría… 
...esango nizun...

Dos actores, dos cuerpos.
Contactando por primera vez,
dos pieles, dos cuerpos
que se tocan por primera vez
Las palabras y los gestos se transforman en 
huellas.
Traduciendo la fuerza y la importancia de las 
palabras y los gestos. Porque la historia cambia 
las palabras.
La historia cambia (el hola y) el adiós.
¿Qué se esconde detrás de un saludo? ¿De dónde 
nace un primer saludo? ¿De dónde el último?
¿Qué diríamos si nos volviéramos a despedir?
La última vez que te diría hola.

–
Bi aktore, bi gorputz.
Lehenengo aldiz harremanetan jartzen,
lehenengo aldiz ukitzen diren
azal bi, gorputz bi.
Hitzak eta keinuak oinatzak bilakatuz.
Hitzei eta keinuei duten indarra eta garrantzia 
itzuliz. Istorioak aldatzen baititu hitzak.
Istorioak aldatzen baititu (kaixo eta) agurrak. 
Zer ezkutatzen da agur baten atzean? Non-
dik jaiotzen da lehenengo agur bat? Nondik 
azkenengoa?
Zer esango genuke berriz agurtuko bagina? 
Kaixo esango nizun azken aldia. 

Harrotu ileak 
Zine_lab
Sueños de viernes

El cortometraje Sueños de Viernes habla sobre 
los cuerpos que cambian de lugar, que caminan, 
que nadan, que avanzan.

Cuerpos que se acompañan, se comunican y 
se organizan. Movimientos complejos que se 
inscriben en los cuerpos, obstáculos, fronteras, 
saludos, muros, familia, esperanza, llegada.

Desplazamiento y viaje como potencia, oportu-
nidad y futuro.

–
Sueños de viernes laburmetraiak lekuz aldatzen 
diren, ibiltzen diren, igeri egiten duten, aurrera 
egiten duten gorputzei buruz hitz egiten du. 

Elkar lagundu, komunikatu eta antolatzen diren 
gorputzak. Gorputzetan inskribatzen diren mu-
gimendu konplexuak, oztopoak, mugak, agurrak, 
murruak, familia, itxaropena, iristea. 

Lekuz aldatzea, bidaia; potentzia, aukera eta 
etorkizun gisa.

Izar Mendiguren  
Itxaso Paia
Agurra

El saludo de lxs bertsolaris, que se suele utilizar 
tanto en la apertura como en el cierre de las 
actuaciones, será el núcleo de esta sesión de 
bertsolarismo.

–
Bertsolaien agurra; irekieran eta itxieran era-
biltzen ohi dena, gurean bertso-saioaren muina 
izango dena.

Yun Ping Li
Performance autorretrato 
Autoerretratu performancea
 EDUCACCIONES

En el contexto de la XVII edición de Inmersiones 
y la XIX edición de Feministaldia, tituladas agur 
eta ciao, el taller “Performance autorretrato”, 
consiste en la realización de una serie de foto-
grafías grupales. Tomando como referencia la 
foto de orla, esa con la que decimos “agur” a 
una etapa escolar, y partiendo de la idea de la 
autorrepresentación, se dotó́ al alumnado de las 
herramientas necesarias para elegir qué mos-
trar en una imagen propia. 

La “performance autorretrato” es el término 
que Yun Ping utiliza en su investigación, que 
se encuentra en la intersección entre ambas 
disciplinas. Ésta pretende enfatizar en la per-
formatividad del acto fotográfico destacando el 
proceso: tanto la fotografía en sí misma como 
la forma en que ésta se hace, se piensa o se 
prepara, son partes igual de importantes para 
el resultado final. 

–
Inmersionesen XVII. edizioaren eta Feministal-
diaren XIX. edizioaren testuinguruan, “agur eta 
ciao” izenburu pean, talde-argazkien sorta bat 
egin zen “autoerretratu performancea” taile-
rrean. Erreferentzia gisa hartu zen orla-argaz-
kia –eskola-etapa bati “agur” esateko erabiltzen 
dugun argazkia–, eta autoerrepresentazioaren 
ideiatik abiatuta, ikasleei beharrezko tresnak 
eman zitzaizkien irudi propio batean erakutsi 
nahi zutena aukeratzeko.

“Autoerretratu performancea” da Yun Ping-ek 
bere ikerketan erabiltzen duen teknika, bi dizi-
plinaren arteko bidegurutzean. Teknika horrek 
argazki-ekintzaren performatibitatea azpima-
rratu nahi du, baita haren prozesua ere: azken 
emaitzarako neurri berean dira garrantzitsuak 
bai argazkia bera, bai eta argazkia egiteko, pen-
tsatzeko eta prestatzeko modua ere.

	 11:00	 	Las Nenas 
	 11:20-11:40	 	Lorena García Espino + Nelly Ramos
	 11:40-12:00	 	 Iñurri Elkartea
	 12:00-12:40	 	 Inés Plasencia Camps
	 12:40-13:00	 	Mirari Echávarri
	 13:00-13:20	 	Karlos Martínez Bordoy
	 13:20-13:40	 	Concha García de la Fuente + Yese Astarloa
	 13:40-14:15	 	Harrotu Ileak + zine_lab
	 14:30	 	BAZKARI HERRIKOIA + BERTSO-SAIOA
		  	 Izar Mendiguren + Itxaso Paia
	 16:30-16:50	 	Hannah Whelan + Lady Viviana Toro Peláez
	 16:50-17:10	 	Guagua Rekia
	 17:10-17:30	 	Bru Noara 
	 17:30-17:50	 	Jon Garrido Gallardo + Ander Santxez Rey 
	 17:50-18:30	 	Miren Narbaiza + Danele Sarriugarte
	 18:30-19:00	  Luz Broto
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 20:00etatik aurrera Baratza Aretoko urteurrenaren ospakizunekin bat egingo dugu.
 A partir de las 20:00 nos sumamos a las actividades de celebración del aniversario 

   de la 	Sala Baratza. 

 20:00: “RABI(a)-Amorrua” • Olfa Sendesni
 21:00: Festa / Fiesta • Bar Satélite (Badaia Kalea, 3)

agur
ciiao

Vitoria-Gasteiz • Abenduak 14 Diciembre
Euskal Herriko artista berrien XVII. biltzarra

XVII Congreso de artistas emergentes de Euskal Herria

INMERSIONES 2024



agur, ciao: euskaraz eta italieraz “kaixo” esate-
ko, “adio” esateko balio dute. agur eta ciao izan 
daiteke bertsolariak dionean agur, doluak daka-
rrenean agur, kalean gurutzatzen direnen ciao 
axolagabea, desertzioaren agur, inoiz gehiago 
ikusi nahi ez duzun horri esaten diozun ciao 
pescao, agur familiari, ciao maitasunari. agur 
eta ciao iritsi eta denbora batez geratzea da, 
betirako geratzea da. Baina alde egitea ere bada, 
berriz ez itzultzeko, edo ezberdin itzultzeko. El-
kar topatzen duzunean besteari ematen diozun 
besarkada da, eta joaten zarenean ematen dio-
zuna ere bai.

Feministaldia XIX eta Inmersiones XVII jaialdiak 
ahizpatu egin dira elkarri agur eta ciao esateko 
eta hori bera ospatzeko: topaketa, eta topake-
taren inguruan mugitzen den guztia. Izan ere, 
programa kulturalen muina beti da harrera egi-
tea, laguntzea eta agurtzea: gonbidatuak agur-
tu, lantaldeak lagundu, lagunak jaso. Jaialdi bat 
gonbidapen emailean bidaltzen duzun hasierako 
kaixo zer moduz hori da, kultur-zentroak egiten 
dizun harrera, laguntzen zaituen laguna, bertan 
topatzen duzun jendea, beraiekin barre eta ne-
gar egitea, entzutea.

“Agur eta ohore: ospe handiko pertsonari egiten 
zaion gorazarreko agurra”, gurean, solemni-
tatea alde batera utzi eta queer bilakatzen da 
munduko leku ezberdinetako jendearekin topo 
egiteko: agur Donostia eta Gasteizera zatoztenoi, 
ciao harremanak, loturak, lagunak, familiak, de-
senkuentroak, harrera-protokoloak, banaketak 
pentsatu nahi dituzuen orori. Desertore, artista, 
sorgin, filosofa, aktibista eta ahizpen topaketa 
praktikatu eta gorpuztuko dugu. 2024an festara 
iritsi berri diren horien eskutik ate berriak ireki 
nahi ditugu; dagoeneko ez daudenak agertzea 
nahi dugu, hil direnak, ahanzturara kondenatu-
takoen eskutik sarrera eta irteera bideak bilatu 
nahi ditugu.

agur eta ciao lo egiten dutenei, amets egiten 
dutenei, borrokatzen direnei, bizimodu eta bizi-
leku bizigarriagoak asmatzen dituztenei. Ez dira 
garai errazak. Azaroaren 20tik aurrera, agur eta 
ciao maitasunez, amorruz, elkartasunez, dantza, 
dolu eta desparramez.

agur, ciao: del euskera y del italiano sirven para 
decir “hola” pero también para decir “adiós”. agur 
eta ciao podría ser el agur de las bertsolaris, el 
agur del duelo, el ciao despreocupado de las que 
se cruzan por la calle, el agur de la deserción, el 
ciao pescao que le dices a quien no quieres nun-
ca más ver, el agur a la familia, el ciao a un amor. 
agur eta ciao es llegar y permanecer un tiempo, 
es permanecer por siempre. Pero es también 
decidir marchar para no volver, o para volver 
distinta. Es el abrazo de cuando te encuentras y 
es el abrazo de cuando te vas.

Los festivales Feministaldia XIX e Inmersiones 
XVII se dicen agur eta ciao hermanades para ce-
lebrar eso mismo: el encuentro y todo lo que a su 
alrededor se mueve. Porque ambos programas 
culturales son, sobre todas las cosas, espacios 
en los que recibir, acoger, acompañar, despedir. 
A invitades, equipos, amigues. Un festival es el 
hola que tal en el email de invitación, es la acogi-
da del y en el centro cultural, son las amigas que 
acompañan, es la gente que te encuentras, a la 
que escuchas, con la que te ríes y lloras.

Nuestro agur eta ohore deviene queer y aban-
dona la solemnidad para encontrarse con gen-
tes de todos los lugares de la tierra: agur a las 
que venís a Donostia y Gasteiz a pensar juntas 
sobre las relaciones, el vínculo, las amigas, las 
familias, el desencuentro, los protocolos de aco-
gida, las despedidas. Pero no solo a pensar sino 
también a practicar y encarnar un encuentro de 
desertoras, artistas, brujas, filósofas, activistas, 
hermanas. En este 2024 queremos que se abran 
nuevas puertas de la mano de quienes acaban 
de llegar a la fiesta; y que aparezcan también 
las que ya no están, nuestras muertas, las de 
todas las condenadas al olvido, para que ellas 
nos enseñen sus caminos de entrada y de salida.

agur eta ciao a las que duermen, sueñan, luchan 
e inventan tiempos y espacios más vivibles hoy, 
que la cosa no está fácil. A partir del 20 de no-
viembre, agur eta ciao desde el amor, la rabia, 
la solidaridad, el baile, el duelo y el desparrame 
de cuerpos.

INMERSIONES 2024
14 de diciembre de 2024 / 2024ko abenduaren 14an
ZAS Kultur Espazioa (San Anton Plaza, 2 · Vitoria-Gasteiz)
–
Comisariado / Komisariotza: Feministaldia (Leire San Martín + Laura Muelas)
Fotografía / Argazkiak: Maider Jiménez
Registro gráfico / Narratzaile grafikoa: Andrea Ganuza

Bru Noara
Fénix Travesti

Rito de paso, de siembra, de despedida, de re-
nacimiento, de aceptación. Poner palabra a lo 
oculto, rostro al dolor, encarnar el agotamiento, 
eclosionar la herida.

Honrar el cambio, la materia y lo sutil, con la 
carne, el miedo y el abismo. Practicar la pausa, 
el silencio.

Mostrar lo que nunca vi sin tabú. Piel humana 
sensible.

Agradecer la escucha, rendirse al fuego, asumir 
las cenizas. Con presencia, hasta que el cuerpo 
aguante. Y volver a empezar.

–
Igarotze-, ereite-, agurtze-, berpizkunde-, onar-
tze-erritua. Ezkutukoari hitza jarri, minari aurpe-
gia; akidura haragitu, zauria eklosionatu.

Ohore egitea aldaketari, materiari eta sotiltasu-
nari, haragiarekin, beldurrarekin eta amildegia-
rekin. Pausa praktikatzea, isiltasuna.

Inoiz ikusi gabekoa taburik gabe erakustea. Giza 
larruazal sentikorra.

Eskerrak eman entzuteagatik, amore eman suari, 
norbere gain hartu errautsak. Presentziarekin, 
gorputzak eutsi bitartean. Eta berriro hasi.

Guagua Rekia
La historia de VIH también es mi historia 
GIBaren historia nire historia da orobat

Lectura performativa de la investigación La 
historia del VIH también es mi historia, que es-
tablece un diálogo entre las narrativas de la 
epidemia, el linaje de artistas seropositivos y 
los retratos escénicos del autor. Desplegando 
un gesto retrospectivo, a través de la voz y la 
danza, se propone conectar el ser serovisible 
hoy con quienes lo hicieron en el pasado. Dice 
ciao a las voces silenciadas y agur a quienes 
viviremos sin miedo.

–
GIBaren historia nire historia da orobat ikerke-
taren irakurketa performatiboa. Ikerketa ho-
rrek elkarrizketa bat ezartzen du epidemiaren 
narratiben, artista seropositiboen leinuaren eta 
egilearen erretratu eszenikoen artean. Atzera 
begirako keinu bat zabalduz, ahotsaren eta dan-
tzaren bidez, helburua da gaurko izate seroikus-
gaia lotzea iraganean gauza bera egin zutenekin. 
Ciao esanez isildutako ahotsei, eta agur, berriz, 
beldurrik gabe biziko garenoi.

Hannah Whelan 
Lady Viviana Toro Peláez
Té-encuentro 
Te-topaketa

Con el fin de impulsar actividad que mezcla arte 
y comunidad, desde sus inicios Topa! realiza di-
versas acciones para el conocimiento del tejido 
socio-comunitario del barrio de Errota/Corona-
ción. Los té-encuentros son momentos alrededor 
de una tetera en los que los miembros del colec-
tivo se conocen con personas que promueven la 
cohesión comunitaria en el barrio mediante su 
propuesta de actividad.

–
Artea eta komunitatea nahasten dituzten jardue-
rak bultzatzeko asmoz, Topa! kolektiboak Errota/
Coronación auzoko ehun soziokomunitarioa eza-
gutzeko hainbat ekintza egin izan ditu hasieratik. 
Te-topaketak te-ontzi baten inguruko uneak dira, 
non kolektiboko kideek, beren jarduera-propo-
samenaren bidez, auzoan kohesio komunitarioa 
sustatzen duten pertsonak ezagutzen dituzten. 

Karlos Martínez Bordoy
Threaded Connections

PLAN es una plataforma artística que desafía 
la percepción al fusionar lo natural con lo ar-
tificial. Diseñada por el artista Karlos Martínez 
B., su nuevo proyecto en progreso, Threaded 
Connections, invita a reflexionar sobre la im-
permanencia a través de la conexión humana 
mediante cartas postales. Esta iniciativa activa 
una cadena epistolar entre artistas textiles, en-
trelazando palabras como si fueran hilos en un 
tejido de significados compartidos.

–
PLAN plataforma artistiko bat da, eta hautema-
tea desafiatzen du naturala eta artifiziala uztar-
tuz. Karlos Martínez B. artistak diseinatu zuen, 
eta, Threaded Connections bere proiektu berriak, 
giza konexioaren bidez eta posta-gutunen bidez, 
gonbidapena luzatzen digu iraunkortasunik ezari 
buruz hausnartzera. Ekimen horrek ehungintza-
ko artisten arteko kate epistolar bat aktibatzen 
du, hitzak esanahi partekatuen ehunean korapi-
latuz, hariak balira bezala.

Lorena García Espino 
Nelly Ramos
(Des)mitificar el duelo: la fabulación para decir 
adiós 
Dolua (des)mitifikatzea: agur esateko fabulazioa

En compañía de Nelly Ramos, artista, amiga y 
ex-roomate con la que mantengo una relación 
de acompañamiento a través de corresponden-
cias digitales, hemos iniciado investigaciones 
artísticas sobre la muerte desde distintas pers-
pectivas. Ambas exploramos el duelo desde 
nuestras experiencias personales, marcadas 
por la pérdida de familiares en la pandemia, el 
golpe de estado en Perú en 2020 y la migración 
a otros países. En Inmersiones, compartiremos 
un diálogo en torno a algunos materiales del en-
sayo audiovisual “Tres maneras de decir adiós”, 
un proyecto que aborda el duelo a través de 
las imágenes que almacenamos, reflexionando 
sobre formas de convivir con y después de la 
muerte en compañía de tus amigas y desde una 
perspectiva posthumana e imaginativa.

–
Nelly Ramosekin batera —artista, lagun eta 
roommate ohia, zeinarekin akonpainamendu-

-harreman bat daukadan korrespondentzia 
digital bidez—, heriotzari buruzko ikerketa ar-
tistikoak hasi ditugu hainbat ikuspegitatik. Biok 
ere geure esperientzia pertsonaletik aztertzen 
dugu dolua: senideak galdu genituen pande-
mian; 2020an estatu-kolpea gertatu zen Perun, 
eta beste herrialde batzuetara migratu dugu. 
Inmersionesen, elkarrizketa bat eskainiko dugu 

“Agur esateko hiru modu” ikus-entzunezko saia-
keraren zenbait materialen inguruan. Proiektu 
horretan dolua lantzen dugu, geuk gordetako iru-
dien bidez, elkarrekin bizitzeko eta heriotzaren 
ostean bizitzeko moduen inguruan hausnartuz 
lagunen konpainian eta ikuspegi postgizaki eta 
irudimentsu batetik.

Mirari Echávarri
Su trabajo, su propio trabajo. 
Bere lana, bere lan propioa.

En esta presentación leeré sin leer un texto so-
bre trabajar en arte, sobre el aula, sobre expo-
nerse, sobre sobre-exponerse. También habrá 
algo de vergüenza, de no querer despedirme 
para que la conversación no acabe, de querer 
que me abracen. Será la segunda vez que leo 
sin leer el mismo texto frente a una audiencia.

–
Aurkezpen honetan irakurri gabe irakurriko dut 
artean lan egiteari buruz, ikasgelari buruz, era-
kusteari buruz, gain-erakusteari buruz. Lotsa 
pixka bat ere egongo da; ez dut agur esan nahi 
izango elkarrizketa amai ez dadin, nahi izango 
dut besarka nazaten. Audientzia baten aurrean 
testu bera irakurri gabe irakurtzen dudan biga-
rren aldia izango da.

Luz Broto
adiós 
agur 

Para el cierre del festival en Inmersiones com-
partiré lo que ha sido mi propuesta para agur eta 
ciao, la cual que se ha ido sucediendo desde el 
20 de noviembre durante todas las actividades 
de Feministaldia en Donosti. La propuesta es 
una acción basada en un protocolo de saludo, 
que trata de poner en práctica el hola y el adiós 
que anuncia el festival, haciendo del saludo un 
reconocimiento a todas las personas que os ha-
béis encontrado con/en este agur eta ciao, desde 
su inicio hasta su final.

–
Inmersiones jaialdia ixteko, agur eta ciaorako 
egin dudan proposamena partekatuko dut, aza-
roaren 20tik aurrera Feministaldiko jarduera 
guztietan egin dena (Donostia). Proposamena 
agur-protokolo batean oinarritutako ekintza bat 
da, jaialdiak iragartzen duen kaixo eta agurra 
praktikan jartzen saiatzen dena. agur eta ciao 
horrekin topo egin duzuen pertsona guztiak 
agurtzeko, hasieratik bukaeraraino, esker ona 
adieraziz.

Las Nenas
Las nenas show: agur eta ciao

Las Nenas es un colectivo formado por Cristina 
Tomás y Ane Sagüés. Son creadoras, directoras, 
performers, dramaturgas, actrices, cómicas, 
docentes, analistas, reporteras, productoras, 
técnicas de luces y sonido, realizadoras, relacio-
nes públicas, cajeras, secretarias, camareras... 
Fantasías de rendimiento e hiperproductividad 
y todo esto sin saber cómo se hace.

Y en éste caso hosts de Las Nenas show: agur 
eta ciao.

–
Las Nenas Cristina Tomasek eta Ane Saguesek 
osatzen duten kolektiboa da. Sortzaileak, zuzen-
dariak, performerrak, antzerkigileak, aktoreak, 
komikoak, irakasleak, analistak, erreportariak, 
ekoizleak, argi eta soinu teknikariak, errealiza-
doreak, harreman publikoak, kutxazainak, idaz-
kariak, zerbitzariak... dira. Errendimendu eta 
hiperproduktibitate fantasiak, eta hori guztia 
nola egiten den jakin gabe.

Eta kasu honetan Las Nenas show-eko anfi-
trioiak ere bai: agur eta ciao.

Iñurri Elkartea
La protección del hormiguero 
Iñurritegiaren Babesa

Será una presentación que abordará el tema del 
acompañamiento, la formación y la divulgación 
en torno al cáncer desde una perspectiva femi-
nista y transformadora.

–
Minbiziaren akonpainamendu, formazio eta di-
bulgazioan ikuspegi feminista eta eraldatzaile 
batetik arituko den aurkezpena izango da.


